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CrarTs IpUCBSYICHA BAKIMBOMY ACIEKTY METOANKH BUKJIAJAHHS POCIHCHKOT
MOBH SIK 1HO3E6MHOI — (DOPMYBAHHIO TPABUJIBHUX APTHKYJLINIHHUX HABHYOK
V CTYACHTIB NPH BHMOBI POCIHCHKUX TOJOCHHX. ABTOPH, CHHPAIOYHCH
Ha KIaCH(IKamir0 TOTOCHUX POCIHCBKIH MOBH, PO3TIAIAIOTH O0COOTHBOCTI
iX apTHKymsii v OPiBHIHHI 3 MOAIOHNMH 3BYKAMH aHTTIHCHKOI, (PpaHIy3bKOI
1 HiMenbkoi MoB. OCcOOIMBY yBary MPHILICHO MPUITOMaM BHKOPHCTAHHS 3BYKIB-
TMOMIYHHKIB TPH KOPCKIii BHMOBH TOJTOCHUX. Tako)K HABCACHO 3arajbHi
peKOMEHAAMI OO0 BUKOHAHHS (DOHCTHYHHUX BIPAB 1, 30KPEMa, 3Pa3KH TAKUX
BITPaB, sIKi, HA TyMKY, aBTOPIB, CIPUATHMYTb OiIbII €(DEKTHBHiH poOOTI mMOI0
3aCBOEHHSI TA MOJIIIICHHS BUMOBH POCIHCHKHX 3BYKIB.

Kirouori cjioBa: apruxymaniitaa 0a3a, BEMOBA, TOOCHI 3BYKH, POCIHCHKA MOBa
SIK 1HO3eMHA, (DOHCTHKA.

Bypsikosa E.C., Herpenko U.II., Yepkammua 7K. B. Yuer ocoGennocreii
PYCCKOT0 BOKAIM3MA NPH 00y ICHIT MHOCTPAHHLIX CTYICHTOB MPABIJILHOMY
npom3HOmeHn0. CTaThs OCBAMICHA BAKHOMY ACICKTY MCTOIUKHY NPCHOAABAHHAS
PYCCKOTO SI3BIKA KAK MHOCTPAHHOTO — (POPMHPOBAHHIO NMPABHIBHBIX
APTUKYJIAUOHHBIX HABBIKOB Y CTYACHTOB ITPU MPOU3HOIICHHAH PYCCKUX TTIACHBIX.
ABTOpI)I, OomupasACh HA KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI.[I/IIO TJIaCHBIX 3BYKOB PYCCKOTO A3BIKA,
paccMaTpHUBAKOT OCOOCHHOCTH MX APTHKYJLIIHH B CPABHCHHH C IOJOOHBIMH
3BYKAMH QHDIUICKOTO, (PPAHIY3CKOTO H HEMEIKOTO S3BIKOB. OC000¢ BHUMAHUE
VACIEHO NMPHEMAM HCIONb30BAHHS 3BYKOB-IIOMOIMHUKOB NPH KOPPEKUIHH
TMPONU3HOIUICHUA TTIACHBIX. Taxoxe JAaHBbI O6H.[I/Ie PEKOMCHIAIUH MO BBITIOTHCHUEO
(POHETHUECKUX YIIPA’KHCHUH WM, B YACTHOCTH, NPHMEPHI TAKUX YIPAKHCHUH,
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KOTOpBIE, TI0 MHEHHUIO ABTOPOB, MOBHICAT 3()(DEKTHBHOCTH pabOTHI IO YCBOCHHIO
1 YIIyUIICHAIO MPON3HOMICHMS PYCCKUX 3BYKOB.

Kimro1ueBbie ¢J10BA: apTHKYIAHOHHAAS 0234, TIACHBIC 3BYKH, POW3HOMICHIC,
PYCCKHH SI3bIK KAK HHOCTPAHHBIH, (DOHETHKA.

Buryiakova E.S., Petrenko LP., Cherkashina Zh.V. Consideration of Russian
vocalism peculiarities in teaching foreign students the correct pronunciation.
The article is devoted to an important aspect of language teaching methods of
Russian as a foreign language — the formation of students’ correct articulation
skills in the process of pronunciation of Russian vowels. The authors present
the classification of Russian vowels and consider the peculiarities of their
articulation in comparison with similar sounds in English, French and German
languages. According to the authors, such comparisons can serve as
methodological guidelines, help students to understand the Russian language
sound system much better and overcome the interfering influence of the native
language consciously. Knowledge of the most common variations in foreigners’
pronunciation allows the instructor to go by without difficulties while working
with any audience. This is especially important in the conditions when the
instructor does not speak the student’ native language.

Special attention is paid to the methods of using sound-assistants in the
process of vowel pronunciation correction.

General guidelines are also given for the implementation of different phonetic
exercises and, in particular, their examples, which raise the efficiency of work
while mastering and improving Russian sounds pronunciation. The authors note,
that the system of exercises for correct pronunciation skills formation, should be
built in such way that the pronunciation exercises are always followed by a
series of auditory ones. The implementation of these exercises is preceded by a
careful study of the teacher’s comment. Listening to the speech samples must be
repeated until you have an accurate auditory image of a word, syntagm, and
sentence. We are supposed to get down to pronunciation exercises after
successful fulfilment of auditory final tasks.

The article will be useful for the teachers of Russian language as a foreign
one, especially phoneticians, who train foreign students the correct pronunciation
of Russian or intend to improve their articulation basis as well as students-
philologists aimed at introducing the system of Russian vocalism in practice.

Key words: articulation basis, phonetics, pronunciation, Russian as a foreign
language, vowel sounds.

lonoBHOI METOO MOYATKOBOTO €TAaNy HABYAHHS POCIHCHKOI MOBH
sk 1HO3eMHOI (PMI) € 3acBO€HHS 1HO3EMHHMH CTYACHTAMH OCHOB
POCIHCHKOI BUMOBH. SIK MpaBwIIo, peatizaliist bOr0 3aBAAHHS 3JIHCHIOETHCS
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3a TAKUMH HampsSMaMH. MOCTAHOBKA 3BYKIB 32 MCTOAMKOKO CBIJOMOTO
KEPYBaHHS MPOLIECOM apTHKYIIOBAaHHA, poOOTa HAJ HATOJIOCOM Ta
PEAYKIIE HCHATOJOMICHUX TOJIOCHUX; PoOOTa HAJ IHTOHALIHHUMU
kouctpykiisivu (IK-1, IK-2, IK-3, IK-4); po3BuTOK POHSTUIHOTO CIYXY;
OBOJIOIHHSI TCXHIKOK YUTAHHS, HABYAHHS MUCHhMA (IICPBUHHI HABUYKH),
03HAWOMJICHHSI 3 HEOOX1THUMH (POHETHIHUMH 3HAKAMH.

3 ypaxyBaHHSIM BHUILCHABEACHOTO BHKJIAAAYCBI-PYCUCTY HEOOXITHO
3HATH CYTHICTh (POHCTUYHMX SBUIN, SKI BIJIHUBAKTh HA SAKICHE
3aCBOEHHS IHO3EMHUMH CTVACHTaMH (DOHETHYHOI CHCTEMH POCIHCHKOL
moBH. Lle 00yMOB/IIOE aKTya/IbHICTH MMPOIIOHOBAHOI CTATTI.

AHaJi3 aKTyaAJIbLHUX A0CTiAKeHb, [IpakTryHi nuTaHHs, MOB sA3aH1
3 (hopMyBaHHSM B IHO3EMHHUX CTYICHTIB IPABUIIbHOL APTHKYIALIHHOI 043y,
BHPIIIYBAJIH y CBOIX mparsgx 0arato JOCTIIHUKIB Y Taly3l METOIHKH
pukiaganna PMI. Tak, H. b. bitexrina nepepaxosye ronoBHi 0codIUBOCTI
3BYKOBOI CTPYKTYPH POCIHCBKOI MOBH, IO CTAHOBJISATh THIIOB1 TPYXHOLII
JUIs TIPEACTAaBHUKIB Pi3HUX HamioHambHOCTEH. Lle mpoTucrasicHHs
MPUTONOCHHX 32 TBEPAICTEO 1 M’ AKICTEO, A3BIHKICTIO 1 IMTYXICTIO, OTMYIICHHS
1 BOKaJT13aL1is1 TPHUTOJI0CHUX, BUMOBA IUTLITIHUX, CIIOTYYCHB IIPUTOJIOCHHX,
PEAYKLISE HCHATOJIOMICHUX rOI0CHUX [1: 7).

Ha BaxnmuBOCTI MOpiBHAIBRHOIO aHANi3y PiAHOI MOBU Ta MOBH,
1[0 BUBYAETHCS, IMOAO OCOOMUBOCTCH apTHKY/IALIHHOI 0a3u 3BYKIB
IBOX KOHTakTyiouux MoB Haronomye |.B. Kamita. Takuii anania
JO3BOJISIE TIOSICHUTH ACAKI BIAXHICHHS BUMOBH BiJ HOPMH V POCIHCEHKIH
MoBi iHO3eMHuX cTyaeHTiB [4: 102]. Ha aymxy H.A. JIro6imoBoOi,
«3ICTaBICHHS PO3KPHBAE VHIBEPCATIbHI 1 crielU(IdH] pUCH PI3HHX PIBHIB
(hOHOJIOTTYHOTO KOMITOHEHTA MOB — 1HTEpCPEHTHI 30HH, 11O BiATBOPIOE
HEeoOXiAHY 0a3y METOIUKH HABUYAHHS 3BYKOBOTO CTPOKO POCIHCHKOI MOBH)
(nmepexnan vam — O.b., LI1, 2K.Y)) [5: 16].

Mertor nmanoi ctatTi € a) Ha (aKTHYHOMY MaTepianl CHCTEMH
TOJIOCHUX 3BYKIB POCIHCHKO1, aHMTIHCHKOL, (paHIy3bKOi 1 HIMELIBKOI MOB
BUSBHTH B NMOPIBHAHHI HAasABHI (JOHETHYHI CHITBHOTH 1 BiAMIHHOCTI,
0) moKa3aTH CBOEPIAHICTD (DOHETHYHOI CTPYKTYPH POCIHCHKOTO BOKATIZMY
LIO0 MOCTAHOBKU TA KOPEKIlli BUMOBH I'OJIOCHHUX 3BYKIB B 1HIIOMOBHIH
ayANTOpii HA MPAKTHULII.

Buxaaa ocHoBHoro marepiany. KnacudikaniiHuMu ozHakamu
TONIOCHHX POCIFICHKOI MOBH € CTYIIIHB ITiTHOMY SI3UKa BEPTUKATBHO BITHOCHO
J0 HiZHEOIHHS, CTYMIHB NPOCYHYTOCTI HOro BIiepex abo 3aABHHYTOCTI
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Ha3aJ TOPHU30HTAIbHO, HmodoxeHHa Tyd. Pociiicbki ronocHi He
PO3PI3HSIOTHCS 3 TAKUMH KTacu(piKaIliHHUMH 03HAKAMH, SIK TIOJIOKCHHS
M’ SIKOTO i THEOIHHS, TOHATBHICTD W OMHOPLAHICT APTHUKYJISILIII.

3a TPHBATICTIO BUXOAY MOBITPSHOTO CTPYMEHS PO3MEKOBYIOTh JOBT1
1 KOpoTKi ronocHi. OqHaK TpUBaTiCTh HE € KIacu(PikamiiiHOW 03HAKOKO
POCIHCBKHX TOTOCHHX, OCKITBKH BH3HAYAETHCS MOJOKECHHAM HATOIOCY
[0 BIJHOIICHHIO [0 HATQJOUICHOTO CKIaAy V (POHETHUHOMY CIIOBI.
Haronowmenwuii ronocHul y pocidicbkiii MOBiI Oinbin TpUBaIHUil
Ta IHTCHCUBHHH, HEHATOJIOLICHUH TONOCHUH KOPOTKHH 1 MEHII IHTCHCHBHHH.
V neskux MOBaX, HAMPHKIAA, Y HIMEUBKIA Ta aHTIIHCHKIH, OMO3UIIs
TOJIOCHHUX 32 JOBTOTOK/CTUCTICTIO € (DOHONOTIYHO 3HAYVINO), OCKITBKH
PI3HHLI 33 JAHOK) O3HAKOK HE 3AJIC)KHTH B/ MO3HUI[Ii TOIOCHOTO 3BYKY
MO BIAHOLICHHIO A0 HATOJIOLICHOrO CKIaay 1 30epiraerbcs mpu Oyab-
sskomy Temii MoBiieHHS [3: 40]. Lo0 BigkopuryBaTi BUMOBY IHO3CMHUMU
CTYICHTAMH TONOCHUX 3BYKIB POCIHCBKOI MOBH, BHUKIAIady-pyCHCTY
HEOOXITHO CIIBBIAHOCHUTH TOJOCHI POCIHCHKOI MOBH 3 OCHOBHHUMH
3BYKOTHIIAMH, XapaKTCPHUMH IJIS CHCTEMH BOKAaldi3My MOBH,
HOCIEM SIKOI € 1HO3eMHUH CTyaeHT [2: 34].

Amnaniz Metoau4Hoi miteparypu [1; 2; 4] no3Bonse pekOMEHIYBAaTH
BUKIIaJAayaM JOTPUMYBATHCS HACTYIHOTO MOPSAAKY BHKOHAHHS
cTyAcHTaMH (JOHETHYHUX BIPAB!

1. TIpocnyxaru TeKcT BIpaBH (3BYKH, KOMOiHALII 3BYKIB, CJIOBA, dpasu,

CKOPOMOBKH, BIPIIOBAHI PSLIKHU).

2. TloBTOpIOBATH TEKCT 32 JUKTOPOM.
3. OzHOYACHO 3 AUKTOPOM BUMOBJIAITH C10Ba, (hpasu, BIPIIOBAHI PSIKA

TOLIO.

4. CaMOCTIHHO IPOYUTATH TEKCT BIPABH.

5. YuTaTH TEKCT BIPABH, 3AIIMCYIOUN CBIM rOJI0C HAa 3BYKOHOCIH.

6. 3anmcaHUH TEKCT NPOCTIYXATH, OPIBHATH 3 TEKCTOM JUKTOpa. AKino
€ TIOMHJIKH, TIOBTOPHTH 3aITHC, JOMATaIHCh NPABUIbHOI BAMOBH.

7. Tlurauus, mpobaCMH 110 BHHHKAIOTh, OOTOBOPUTH 3 BHKJIAIAUCM.

Tax, B1AIPaIbOBYIOMH APTHKYILIIO POCIHCBKOTO TOTOCHOTO 32 JHBOTO
PAAY BEPXHBOTO miaomy [u] (TYT 1 Aani BUKOPUCTOBYETHCS CHCTEMA
(OHETHYHHX 3HAKIB, po3poOncHUX MiXKHApPOAHOK (OHETHUIHOIO
acomiamietro International Phonetic Association) B IHIIIOMOBHIM ayAUTOPII,
¢l ypaxoByBaTH, HIO MPH BUMOBI JAHOTO TOJOCHOTO 3BYKY T'yOH
MaKCHMAJIbHO BUTATHYTI U okpyrieHi. [Ipy BUMOBI BIAKPHTOrO rOIOCHOTO
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3aHBOTO PsAY |[V], O 3yCTPIYAEThCSA, 30KpeMa, B aAHIIIHCHKIN,
(bpaHIy3bKiii TA HIMELBKIF MOBAX 1 CMIBBIAHOCHTHCS 3Q APTHKYJISLI HHUMH
O3HAKAMH 3 POCIHCHKHMM [u], mabiamizaiiiss MCHII BHPAXCHA, HA IO
HEOOXIHO 3BEPTATH YBAr'Y CTYJACHTIB, PiTHO (200 1HIIOK) MOBOKO SIKUX
MPOTHUCTABISETbCA ABA FOJIOCHUX BEPXHBOTO 1 BEPXHBO-CEPEIHBOTO
migiomy — [u] 1 [v]. Y Haroxi ctaHe, HA HAII HOTVISL, BUKOHAHHS TAKOI
BIPaBH (BPaXOBYKUH MOYATKOBHH €Tall BUKJIAJAHHS POCIHCHKOI MOBH,
faxaHo 100 BHKIAAA4Y KOMCHTYBAB MOCTAHOBKY 3BYKA AHIIIHCHKOIO
MOBOIO):

The Russian letter y sounds much shorter than the oo in noodles or
room. Puckering your lips will help you to pronounce the Russian y.

Now say: ypm... oom mind, intelligence
KPM ... koom godfather
mym .... toot here
momy ... tuh-moo fo that (one)

Repeat all four together: ym, Kym, mym, momy.

Pociiicbxuii rOTOCHH 0] BUMOBIISIETECS 3 MAKCUMATIBHIAM PO3KPUTTAM
poTa, Ha BIAMIHY BiA CHIBBIJHOCHHX 334 APTUKYISLIHHUMH O3HAKAMHU
FOJOCHUX, [0 3yCTPIYAKTHCI B IHIIUX MOBaxX CBITY (30Kpema,
B aHIIHCHKIN), 2 CaMe FOIOCHOTO MEPEIHBOTO PAAY [a], AT apTHKYISLIIT
SKOTO XapaKTCPHE MEHILIE PO3KPHUTTS POTA, 1 TOIOCHOTO 3aJHBOTO PAY
[a], mpu BEMOBI sikOTO T'YOH 371ErKa BUTATHYTI 1 oKpyTiieHi. Lle HeobxigHo
BPaxXOBYBATH NPH NOCTAHOBLI BUMOBH JAHOTO F'OJIOCHOTO 3BYKY, 30KpeMa,
AHTJIOMOBHHM CTyACHTaM (apUKaHISIM, THATALSIM TOIIIO).

Takok Ayke MOLIHPECHOI NMOMHIIKOK € HEPO3PI3HEHHS Ha CIYX
pociticekux [i]/[1]. Hanpuknan, HE po3pi3HIETHCS Taka mapa CliB, SIK
«OBITBH» 1 «ONTBY. [loMHIIKA BUABISETRCA BIKE MPH CIIPOO1 BUMOBHTH 3BYKH
[1)/[1] i30oapoBaHo. Byae AOLIIPHO HA 3aHSATTI BUKOHATU, HANPUKIAL,
HACTYITHY BIPABY:

The letter w1 is typically Russian. Nothing like it exists in English.
To pronounce it, put a pencil between your teeth and push your
tongue backwards. Now try to say:

its .., its .., its ... .

Hear the sound rumbling in your throat? That is where it should
be down deep in your throat.

Exaggerate and try it again: its...
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Say: sin...

Now say:  coiH... sihn son

Say: dim ...

Now say:  Obim... dihm smoke

Say: bit...

Now say: ovim... biht mode of life

Do you hear the difference? Now let us try some Russian words
with the only really difficult sound in the Russian language — ol.

Say: Mbl... mih we
colp... sihr cheese
ObIK... bihk bull
Now say the three words together: moi, colp, ObIK...
Say: puoiba... rih-buh fish
meoikea...  tihk-vuh  pumpkin
MobliKa... mihsh-kuh mouse

Now say the three words together: peloa, mpikea, MuliiKd. ..

[Ipn nocTaHOBLI BUMOBH POCIMCHKOTO HENadiami30BaHOTO TOJIOCHOTO
CCPEIHBOrO Psiay cepeanboro maHeceHHs [ (['€]) (0apoeoii, monoxo...)
BUK/Ia1a4 MOYKE BUKOPHCTATH BIJMOBIIHHI 3BYK HIMELBKOI a00 aH T HCHKOT
MOBH (TIOp., HAPUKIIA, aHTIiHChKe cupboard [kabad]), sikuii 30iraeTbest
3a CBOIMH aKYCTHKO-apTHKYIALIHHUMH XapaKTCPUCTUKAMH 3 JaHUM
PEAYKOBAHUM TOIOCHUM 3BYKOM POCIHCBEKOI MOBH.

Heo0xiaHo 3icTaBUTH aKyCTHKO-apTHKYIALIHHY 023y 3BYKOCHOMYICHb
[to]/[tee] — [to] ([t] yMOBHO mo3HAMAE Oyab-SIKUH TBEPAUL TPUTOTOCHHUH,
a [t'] — Oyab-skui M SKUN TPUTOJOCHUN) (MEQ — MOpe), OCKIIBKH
JAHI TOETHAHHS MOXYTh CHPHUMATHCS, 30KpeMa, (paHKOMOBHHUMH
1 HIMCUBKOMOBHHMH CTYICHTAMH AK AaKyCTHYHO OJH3bKI.
3BykocnonyucHHs [to]/[toe] siBase coOOKW MOETHAHHS TBEPIOTO
MPUTOJIOCHOTO 3 HACTYIHHUM J1a01adi30BaHUM TOJOCHHUM MEPEIHBOTO
psay (mpu BUMOBI 3BYKY [0]/[ce] opraHu MOBICHHS MOBHHHI 3aHHSTH
MOJIOXKCHHSL, XaPAKTCPHE /151 BUMOBH [¢]/[3], ane 3 okpyriieHuMHE rydamMu),
TOAI SIK 3BYKOCIIONYYCHHS [t0] € MOETHAHHAM M SIKOTO HPUTOIOCHOTO
3 HACTYNHUM Na0iani30BaHUM TOJIOCHHM 3aJHBOTO PAny. Y PociHchbKii
MOBI € nabiani30BaHi TOJOCHI TIIBKU 3aAHBOrO psany. [Ipu mocranosmi
BHMOBH POCIHCHKOTO aKOMOZOBAHOTO TONIOCHOTO [0] CTyACHTaM, V PiIHIHA
(um 1HIOIN) MOBI SKHX HasABHI 1abiali30BaHI FOJIOCHI IEPEIHBOTO PSIY
[0], [ce], ocTaHHI HE MOXYTH OVTH BHKOPHUCTAaHI SIK 3BYKH-TIOMIYHUKH.
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Lle ocobnuBo akrtyaapHO Aast apadchkux (kpainu MarpuOy)
1 appUKaAHCHKUX CTYACHTiB-(ppankooHIB, TOMY INO TPYAHOLII,
AKi BUHUKAIOTh MiJ 4Yac IXHBOI'O HABYAHHS POCIHCHKOTO BOKAII3MY,
00yMOBJICHI OCOOJHUBOCTIMH CITIBBIJHOIICHHS CUCTEMHU TOJOCHHUX
1 IPUTONIOCHUX Y ABOX MOBax. Pociiicbka MOBA BH3HAYAETHCS SIK MOBA
MEPEBAYKHO KOHCOHAHTHOTO TUITY, (PAHIY3bKA K HABIAKH BIIHOCHTHCS
A0 MOB BOKajmiuHOro tumy, ae¢ Oiapme 30% doHeM roaocHi.
IaTepdepyrounii BIIUMB MPU BUBYCHHI POCIHCHKOI MOBH HAAAKOTh TaKl
0co0NMMBOCTI (PPaHLY3BKOI, K 30CEPEIKEHICTh APTHKYILILIT B MEpeIHIA
30HI, TOMIMPSHICTH Aadiamizarii 1 Ha3ai3aili, a TAKOoK OLTbII HAMPYKEHA
U eHeprifina apTuxyasmig. Lle BU3HauUa€ K MOXKIHBOCTI HO3UTHBHOTO
MEPEHOCY, TaK 1 HEraTUBHY 1HTEP(EPEHLIIO, IO MPOBOKYIOTE BUHUKHCHHS
crifikoro akueHty. Hampukman, pociiiceki mpuromocHi [mr] 1 [x]
€ Gl TBepAUMHE, HixK (paniyseki [[]1 [3], mo nosicHIOE BKIOUCHHS
LIUX 3BYKIB Y KOPETYBAIbHI BIIPABH.

3BykocnoayucHHs [ty]/[tY] — [tu] aHATOrIYHI 3BYKOCHOIYUCHHSIM
[to]/[tee] — [t] MOxkyTB cCrpuiiMaTHCs (PPAHKOMOBHUMH 1 HIMEIIBKOMOBHUMH
CTYACHTAMHU SIK aKyCTHYHO Oau3bki (xkimu, croa). Pazom i3 Tum
3ByKOCcmonyueHHs [ty]|/[tY] Bkjam4Uae TBEPAHUH HOPHUTOIOCHHUH
1 nabianizoBaHMUN TONOCHUH nepeaHboro paay (npu apruxyiamii [v]/[Y]
MOJIOYKCHHSI OPTraHiB MOBJICHHSI BIATIOBIJAE TONIOMEHHIO, SIKS APTUKYJISIIHHL
OopraHd 3aiiMarTh MPU BUMOBI romocHoro [i]/[i], ogHAK MONOKCHHS
ry0 BiAPI3HAETHCI — BOHH IOBUHHI OYTH OKPYIVICHI), 8 3BYKOCIIOTYUCHHS
[tu] — M sxuit mpuronocHui Ta Nabiami3oBaHHUN FOIOCHHH 33 THBOTO PILY.
[Tpu mocraHoBIII BUMOBH POCIHCHKOTO aKOMOJOBAHOTO TOJIOCHOrO [ul],
Hanpukiag, GpaHKOMOBHHM CTyACHTaM nadianizoBaHi ronoCHi NEPEIHbOTO
pazay [v] Ta [Y] He MOXYTh OYyTH BUKOPHUCTAHI SIK 3BYKH-TIOMIYHHKH.

TpuBamicTh 1 IyYHICTD 3BYUAHHS POCIHCHKOIO TOTOCHOTO 3MIHIOEThCS
3aIICKHO BiJ CTYICHS HOTO BiJJANCHOCTI BiA HATONOIICHOTO CKIAAy.
Lle cTaHOBUTH MEBHI TPYAHOLIl, HAMPHUKIAA, A ICITAHOMOBHHUX
CTYACHTIB, Y MOBI SKHX HAroJIOMICHI ¥ HEHATOJOIICHI TOJ0CHI
XapaKTePU3YIOThCI OAHAKOBOI SKICTIO, 1, TAKOXK, HA BIAMIHY BIX
aHTTIHChKOI, B icCaHChKiH Hemae peaykuii romocHux. J[oBri romocHi
TaKOK HE CJTI 3MIIITYBATH 3 MOABIMHUMU MOJIOCHUMHU, SIKI SIBIISIOTH COOOI0
CIIOIVUCHHS ABOX TOJIOCHHX OJHAKOBOI SIKOCTI Ha CTHUKY Mopdem.
Hampuknaz, pociiiceke «hamunnmy», ne «haMuIn» € KOPEHEM, a «i» —
(dackcier.
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[HO3eMHI CTYACHTH TAKOK TOBUHHI BiIPI3HSITH TOEAHAHHS JBOX/TPHOX
TONIOCHUX Y CKNIAl POCIHCEKOro OHETHYHOTO CIOBA (HAyKa, no-apaockil,
no-aneauiicKy ... ) BiJ MOTIQTOHTIB, IO 3yCTPIYAIOTHCS B MOBAX, HOCIIMH
SKUX BOHH €, HANPUKNaT, fower (aura. tpudtonr [aud]). Hudronru
1 TPU(TOHTH BUMOBJSIOTHCI HA OXHOMY BHUAWXYBAJIBHOMY MHOLITOBXY
U YTBOPIOKOTH OAWH ckiax (y ckianl audronra abo TpudToHra TinbKu
OJIMH 13 TOJIOCHHX € CKIaI0YTBOPIOBANBHUM). Y POCIHChKil MOBI JBa (200
TPH) CYCIIHI TOJOCH] 3BYKH PO3NaAAI0ThCS Ha 1Ba (ab0 TpH) caMOCTIHHI
CKJIa/H, 10 HEOOXITHO 3HATH 1HIIOMOBHHUM CTYACHTAM IPU OBOJOAIHHI
TEXHIKOKO YUTAHHS POCIHCHKHX TCKCTIB.

Bucnosxku. [IpoBeacHuii aHami3 CHCTEMH BOKTI3MY POCIHCHKOI MOBH
V CITIBCTABIICHHI 3 TOMTOCHUMH aHTTIHCHKO1, paHIy3bKOI Ta HIMELIBKOI MOB
BHSIBUB CITUTBHI Ta PO3MI3HABAIbHI O3HAKH LIUX 3BYKIB. BOHU MOy Th OyTH
K TIOMIYHHKAMH V MOCTAHOBL MPAaBUIBHOI POCIHicbKOi BUMOBH, Tak
1, HABIAK{, BHKIHKATH HETaTHBHY 1HTCP(]EPEHLIIO, MO 3aBaKaTUME
(OpPMYBAHHIO CTIHKUX APTUKYISALIAHAX HABUYOK. JlJ1s1 BUpIIICHHS 1Ti€l
METOAMYHOI MPOOIEMH AOLITFHO BUKOPHUCTOBYBATH (POHETHUYHI BIIPABH,
3pasKH AKUX OyJI0 HABEACHO BHILIE.

Y noxanpiiomMy aBTOPH MIAHVIOTH PO3MIUPHTH MEXKI CBOTO
JOCTIJKCHHS Ta CHIBCTABUTH CHCTEMY POCIHCHKOTO KOHCOHAHTH3MY
3 aHAJOTIYHOK CHCTCMOIO NCIKMX MOB, SIKMMH BOJIOIIIOTH 1HO3CMHI
CTyACHTH, 10, OS3yMOBHO, cTaHe y Haroal Bukiaagaucsl PMI mig uac
(hopMyBaHH V CTYICHTIB MPABUILHOI APTHKYISLI] 3ByKIB POCIHCHKOI MOBHL.
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